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AHHOTaumMs: B gaHHoOM cTaTbe ONMCbIBAETCSA NCMONb30BaHME ayTEHTUYHbIX BUOEO
MaTepuanos, a UMeHHO BPUTaHCKUX TENEBU3NOHHBIX Nepenay, npy 06y4eHUn aHr MnCKoMy
A3bIKY Ha 3aHATUSIX, KOTOPbIe NPOBOAATCS B doopmaTe KMHOKNyba, a TakXe paccMaTpuBaroTcs
npobneMbl U NpenMyLecTBa NCMONb30BaHNS ayTEeHTUYHbIX MaTepuanos No CPaBHEHNIO C
obyuyatowmnm BnOeo.

Kntouesble cnosa: dyTeHTN4YHble BUOeo MaTtepunanbl, KOMMyHI/IKaTI/IBHbII7I noaxon, o6yqu|/|e
MHOCTPAHHbIM A3blKaM.

THE USE OF AUTHENTIC VIDEO MATERIALS IN TEACHING ENGLISH

Yuliya Nikitina, teacher of English, the department of English philology, Voronezh State
University, Voronezh, Russia.

yuliya.nikitina@gmail.com

Resume: The article describes the use of authentic video materials, British television
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HukutnHa FOnus CGpFGEBHa. Ucnonb3soBaHue aAyTeHTU4YHOro snaeo B 06y'-|e|-|vw| aurnvuhcxomy S13blKY

programmes in particular, in teaching English at cinema club classes, and also examines the
problems and benefits of the use of authentic materials compared to educational video
materials.

Key words: authentic video materials, communicative approach, teaching foreign languages.

CoBpeMeHHble Teopun 00yHEeHUS MHOCTPaHHBLIM 5i3blkaM NOAYEPKMBAOT BaXXHOCTb
NpenoCcTaBNeHNs CTyAEeHTaM MHTEPECHOr 0, PENEBAHTHOMO, MOHSATHOro Mmatepunana. B 1o xe
BPEMSI HE MEHbLLEE BHMAHUE yOEeNseTCs NONYyYEHUIO 3HaHWIA O KYNbType CTPaHbl N3y4aemMoro
a3blka. Bce 910 nopoxaaeT MHTEePeC K MCNOb30BAHMIO 2y TEHTUYHBIX MaTepuanos, BKIOYas
PUNbMbI, TENEBU3MOHHBIE NEepenayn N pasHoro poaa obyyatolee BUAEO, HA YpoKax
MHOCTPaHHOr o A3blka. «HacTtoswas cnna Buaeo - 3To ero cnocobHOCTb pacckasaTtb NCTOPULO.
Tak e Kak 1 My3blka, OHO IMHENHO, CyWecTBYeT B NEPBYO O4epelb BO BPEMEHN — B OTINYNE
0T, CKaXeM, KHUI, KOTOPbIE CYLECTBYIOT B NEPBYIO O4Eepelb B NPOCTPAHCTBE, HE3ABNCKMO OT
BpeMeHn. OHO My/NbTUMEONAHO, 3a0eACTBYET WNPOKWIA CNEKTP YENOBEYECKNX YYBCTB — HE
TONbKO CNyX M 3PEHMNE, HO TakXe NaMsATb, SMOLMMK, NAEHTUUKALMIO, FOMOP,
ntob0o3HaTENBHOCTb, MENOANID, PUTM...»[3. c6]. OnHako, Takue BMOEO MaTtepuanbl He Bcerna
yLOOHbI NS MCNONb30BaHUS B KNacce: A3blk MOXET ObiTb HENUTEPATYPHbIM, TPYOHbLIM ANS
MOHMMaHUS, CKOPOCTb PEYN - CINWKOM BbICTPON, ANMHA BUAEO MaTeEpPManoB MOXeET
npeBblwaTh ANUHY 3aHATUS. B naHHOR cTatbe Mbl pacCCMOTPUM BO3MOXHOCTb MCMO/Ib30BaHUS
ayTEHTMYHbIX BUOEO MaTepmnanoB Ha 3aHATUSX MO UHOCTPAHHOMY S13bIKY, KOTOPblE
NpoBOASATCS B oopMaTe KnHoknyba.

Llenbto naHHOro nccnenoBaHms SBNsieTCs BbiiBNEHWE TPYAHOCTER N NPenMyLLecTB
NCMONb30BaHNS ayTEHTUYHOrO BUAEO MO CPaBHEHMIO C 0OyYatoWMM Ha YpoKax aHr IMCKoro
A3blka.

MaTepuanom gaHHOro nccnenoBaHns SBNSETCa pag 3aHATUA NO aHr TMACKOMY A3bIKY,
KOTOopble NpoBOAMANCE B hopMaTe KMHokNyba Ha dbakynbTete PoMaHo-I"epMaHckoi
dunonorum BopoHexckoro "ocynapcTBeHHOro YHueepcuteTa.
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Ins Havana xoTenocb Hbl NOSICHUTL, NOYEMy Hamu Obin BbibpaH Takow doopMaT NpoBeaeHns
3aHATUIA, KaK KMHOKNY6. Bo-nepBbiX, Mbl y4nTbiBANM NPOLOMXKMTENBHOCTb 3aHATUIA, OHA
MOXET BapbUpOBaTbCS OT OAHOI0 A0 ABYX C MOMOBUHOM YAaCOB B 3aBUCMMOCTM OT ASINHbI
hunbma 1 NPOJOCIXUTENBHOCTU 06CY X AeHUS Nocne ero npocmoTpa. Bo-BTopbix, 04eHb
Ba>XXHO OblNI0 YCTAHOBUTb HedOOpMalbHYt0, APYXECKYI0 aTMOCHEpPY B ayAnTOpUK, YTO, No
HaweMy MHeHuto, cnocobeTeyeT bonee cBo60AHOMY OOLWEHWIO, MOMOraeT CTyAeHTaMm
npeononeBaTtb A3bIKOBOW Hapbep, BbipaxaTb CBOK TOUYKY 3peHMst CBOOOAHO M yBEPEHHO.
B-TpeTbux, Tak kak KMHOKNy6 SBnseTcs cBOOOAHBLIM ANS MOCELWEHNS 3aHATMEM, Y HacC Obina
BO3MOXHOCTb MPUBEYEHNSI HOCUTENEN S3blka, KOTOPbIE MPUXOANIN Ha HaLW BCTPEYMN N BO
MHOrOM CrOCOOCTBOBaNN MOHMMaHUIO KakK A3blKOBbIX KOHCTPYKLMA 1 060pOTOB, Tak U
KYNbTYPHbIX peanuia.

YTto kacaeTcs BMAOEO MaTepmanos, KOTOpble Mbl UICMONb30Banu, 30ecb Obl XOTENOCb OTMETUTD
HEeCKO/IbKO MyHKTOB. [lns Ha4Yana Mbl NOTHOCTbIO 0TKA3anucb 0T 0by4vatowero BUAeo.
HecoMHeHHO, Takoi MmaTtepuan sBnseTcs yaobHbIM B UCMOIb30BaHUN, NONE3HbIM U
adbpekTmBHbIM. Obyyatowme BUAEO NPOrpamMMbl CTPOr0 NMMMUTUPOBAHBI MO BpeMeHU (0ObI4HO
NPOOONXUTENBHOCTb OAHOMO aNn304a 0Kono 30 MUHYT), TEKCT TOYHO BbIBEPEH, aKTePbI
ABNATCA NpodoeccruoHanamm, a3blk COOTBETCTBYET BCEM (POHETUYECKUM, IEKCUYECKUM Y
rpammaTtmnyeckum Hopmam, yCBoeHne NponaeHHoro Mmatepuana nerko nogoaeTtcs nposepke u
T.0. B TakoM Trne pmnbMOB COXET, repon, CTPYKTypa, My3blka 1 T.M. — BCE HANpaBneHo Ha
N3yyeHne Kakon-T0 KOHKPETHOM A3blIKOBOW KOHCTPYKLUKN U paclwmpeHne cnosapHoro 3anaca
no onpeneneHHoi Teme. OQHaKo Mbl cTaBunm nepen coboit HEMHOro Apyryto 3agadvy. [ns Hac
rnaBHbIM SBNSANOCh YCTAHOBNEHME CBA3N MeX Oy CTyOeHTaMu 1 COLUMO-KYbTYPHOW Cpenon
CTpaHbl N3y4aemoro s3bika, pacwmnpeHre oblero Kpyro3opa, BOCNMTaHMe HpaBCTBEHHbIX
KayecTB y CTYOEHTOB 1 T.4. VI3yyeHne aHr nninckoro a3bika 34ecb SBNSETCS He Lenblo, a
CPencTBOM LOCTUXEHUS BblWeNepeyncneHHblx 3agad. pyrumm cnosamu, B OCHOBY Halen
paboTbl Ner KOMMYHUKATMBHBIA NOAX0M B 06Y4EHUN NHOCTPAHHbBIM S3blKaM.

OTkazaBwucb oT obyyarowero BUAEO, Mbl CTanu NpoboBaTb NCNONb30BaTb Pa3NNYHbIE BUAbI
ayTEHTMYHOr0 BUAEO: XyAOXECTBEHHbIE, OKYMEHTANbHblE (OUbMbI, TENEBU3NOHHbIE
cepwvanbl, Tenenepenayn. OUeHNB BCce NpenMywecTBa N HeAOCTaTKM AaHHbIX MaTepranos, Mbl
NpuWAn K BbIBOAY, YTO NOCNEeAHNE ABa — TENEBU3NOHHBIE CEpUAlbl U Tenenepeaayun,
SABNSIOTCS CamMbIMU Y LOOHBIMU 1 3 EKTUBHBIMU B MCMONb30BaHUN. XyL0XECTBEHHbIE U
LOKYMEHTasnbHbIe (PUbMbl — O4EHb MHTEPECHbI ANS MPOCMOTPA, PACWNPSIOT 3HAHNS O
KyNbType CTpaHbl N3y4aeMoro s3blka, yknaae XusHu noaei faHHoW KynbTypbl, 3HAHWS 1
npeacTaBneHns o Mupe B LenoM. Ho B nCNonb30BaHMM Takoro Tvna BUOEO Matepuana ectb
04uH 60NbLWO HEJOCTATOK — 3TO MPOAONXUTENBHOCTL (PUTBMOB (B CPEAHEM MUHUMYM
nonTopa yaca), 4To NPMBOANT K HEXBATKE BPEMEHW ANS MONHOLEHHOro obcyx aeHns. B
OT/IYME OT NOJIHOMETPAXHbIX (OMNbMOB, Tefnecepuansl U Tenenepenayy UMeKT NPUEMIEMYIO
npoponxuntenbHocTb (0T 30 8o 50 MMHYT), COXpaHas BCE NMPEUMYLLECTBA Ay TEHTUYHOIO
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Bnaeo. OHM SBNSIOTCS COBPEMEHHbIMM, NPenocTaBnstoT 60MbWwoe KOIMYecTBO MHopMaumm
KyNbTYPHOr0 1 NO3HABATENbHOIO XapakTepa, 0TpaxarT BKYCbl 1 NPeanoYTeHNs AaHHOro
coumyMa — Mbl CTapaeMcs nokasbiBaTb CBOMM CTyeHTaM TONIbKO CaMble HOBbIE W MOMYISiPHbIE
Tenecepmanbl n Tenenepenaym B bputaHmn, Takme kak The Supersizers go!, An Idiot Abroad,
The Office, Little Britain, Skins, Misfits, The Vicar of Dibley, Doctor Who, Jeeves and Wooster,
Coupling, Sherlock, The IT Crowd n gp.

Kaxnpas n3 atux tenenepenad no-cCBOeEMy yH/UKanbHa u npegoctaBnseT camyro
pasHoobpasHyto nHopMauno, KoTopas BaxHa Ans NOHMMaHNs CBoeobpasmnst aHr NACKOro
a3blka, KynbTypbl BennkobputaHum, B3aMMOOTHOWEHWIA NpeacTaBUTENER padHblX KynbTyp 1
T.4. Hanpumep, Tenenepenaya The Office nomorna Ham pacckasaTtb CTyAeHTaM, 4TO Takoe
aHr IMIACKIMIA IOMOP U B 4eM ero ceoeobpasne. KoHeyHo xe, 60NbIIMHCTBO HaWMX CTYAEHTOB
3HaeT, YTO HEOTbeMiemMas 4acTb aHr IMNCKOro KoMopa — 3TO Urpa CNoB, Mbl MOXEM BCTPETUTb
npuMepbl kKanambypa B aHr MIMACKMX aHEKAO0TaX N XyAOXECTBEHHbIX TEKCTAX, HO ropasno
NHTEpeCcHee YBUAETb M NOHATb, KaK NAn WyTHaT B NOBCEAHEBHOW XU3HW. Tenecepuan The
Office CHAT B LOKYMEHTaNbHOM CTU/E, B KaX O Cepun HaM NokasblBaeTCs XMU3Hb OGOUCHbIX
pPaboTHMKOB, NX B3aVIMOOTHOLWEHWS, PyTUHA 1 6ONblIOe KONMYECTBO KOMUYHbBIX CUTyaumii. B
OOHOI N3 cepuin 0anH paboTHUK NOAWYYMBAET HAL APYIrM 1 3aNMBaeT ero CTennep xerne,
nocne 4yero Mbl CrbiWwKM cneayowme gopassbl It's a trifling matter — 910 nyctsk/ 370 BCEro nuwb
xene (trifle — NycTsK 1 B TO Xe BpeMs Ha3BaHWe gecepTta, COCTOSAWEro U3 xene, kpema u
6uckeuta) 1 You should put him in custard-y — Tbl fonxeH ero ynpsitate 3a peweTky/ Tbl
LONXEH 3annTb ero kpemom (custard — Ha3BaHue kpema u custody — nuweHne ceoboapl). B
LaHHOM 3M304€ Mbl BUAMM COBEPLIEHHO peanbHY0 XU3HEHHYIO CUTYauuto, KoTopas Ham
LEMOHCTPUPYET XMBOW S3bIK, XUBYIO KOMMYHUKAUWIO, @ TaKXXe 3HAKOMUT C HEKOTOPbIMU
KynbTYpHbIMK peanusmum (trifle — nonynspHbiii necept B BennkobputaHum, coCToswWwmi na
Xxene, PpykToB, buckBuTa 1 kpema custard).

Tenecepuan Misfits, xoTa 1 nMeeT B OCHOBHOM pasBfiekaTesibHbl XapakTep, NokasblBaeT Ham
XWn3Hb BputaHckon monoaexu, npeactaBnuTener pasHbix counanbHbIX KNaccoB 1 NX
pasnuyus, a TakXxe 3aTtparveaeTt MopanbHble TeMbl. [locne npocmoTpa Misfits y Hac
COCTOSINAaCh OYEHb ropsYas AMCKYCCUS UMEHHO HA MOpPaibHblE TEMbI.

Ha Haw B3rnsag, NnpenMylwecTBO ayTEHTUYHbIX BUAEO MATeEpPMasnoB, a UMEHHO TeNeceprarnos 1
Tenenepenad, No CPaBHEHMIO C 0OyYaloWMMmM BUAEO NPOrpaMmam, COCTOUT B TOM, YTO OHU
NoKas3blBalOT peasnbHyo XN3Hb 00WecTBa, pa3nnyHble peanbHble KOMMYHUKATUBHbIE
CUTyaumu, 3aTparmBaloT OYeHb akTyanbHble NPoOnemMbl Xn3HN obwecTBa. TeM cambiM OHU
NOBLIWAIOT HE TONIbKO YPOBEHb BAAEHUS MHOCTPAHHBIM Si3bIKOM, HO U cnocobceTBytoT Bonee
rny6oKOMy NMOHUMAHWIO KyNbTYpPbl CTPaHbl M3Y4aeMoro S3blka, a TakXxe HecyT
BOCMMTATENbHbIV XapakTep.
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Insi Toro 4Tobbl OLEHNTb, JOCTUM M N Mbl MOCTABNEHHbIX 3a4a4, Mbl NPOBENV psia Npouenyp,
TakMx Kak aHKeTMpOBaHWe CTYLEHTOB (B TOM YMC/e B COLICETSIX), ONPOChI, HAbNoAEHUS B
ayauTopuK, 1 NPULWAK K BbIBOAY, YTO Hawa paboTa AaeT NonoXuTeNbHble pe3ynbTarthl.
CtyneHTbl cTanu 60nblue NHTEPecoBaTbCs KynbTypol BennkobputaHum, cutyaumuein B Mupe B
LlesioM, 3aMevaTb MeXKYNbTYPHbIE Pa3NNYns, HAYYUIUCb OTCTanBaTb CBOK TOYKY 3PEHMS,
BblpaxaTb COOCTBEHHOE MHEHME. HaM yaanocb NOBLICUTb UX MOTUBALIMIO K N3YYEHMIO

aHr IMIACKOTO $3blKa 1 K MOMYHYEHNIO 3HAHWIA O MUPE B LIENOM.

OT0 NO3BONSET HaM caenaTtb cnepyrouime BblBOObI:

1. Vcnonb3oBaHue ayTeHTMYHbIX Tenenepenay sBnsetcs apdekTMBHbIM Cnocobom
LOCTMXeHMs obpasoBaTe/bHbIX 1 BOCAMTATENbHbIX LIENei.

2. Vicnonb3oBaHne ayTeHTUYHbIX Tenenepenay nosblwaetT MOTUBALMIO CTYOEHTOB.

3. Takoii dhopmMaTt NpoBedeHUst 3aHATUIA Kak KMHOK YD SIBNsieTCst yaA0OHbIM 1
3PP EKTMBHBLIM MPY UCMONb30BAHUN ayTEHTUYHbIX Tenenepenay B 06y4eHnn NHOCTPaHHOMY
A3bIKY.
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